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II 

(Niet-wetgevingshandelingen) 

VERORDENINGEN 

VERORDENING (EU) 2016/891 VAN DE RAAD 

van 6 juni 2016 

tot wijziging van Verordening (EU) 2016/72 wat bepaalde vangstmogelijkheden betreft 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 43, lid 3, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Bij Verordening (EU) 2016/72 van de Raad (1) zijn voor 2016 de vangstmogelijkheden vastgesteld voor sommige 
visbestanden en groepen visbestanden welke in de wateren van de Unie en, voor vaartuigen van de Unie, in 
bepaalde wateren buiten de Unie van toepassing zijn. 

(2)  Ten behoeve van het beheer van de vangstmogelijkheden voor zandspiering in de ICES-sectoren IIa en IIIa en 
ICES-deelgebied IV, worden in bijlage IID bij Verordening (EU) 2016/72 zeven beheersgebieden omschreven 
waarbinnen specifieke vangstbeperkingen van toepassing zijn. 

(3)  In Verordening (EU) 2016/72, als gewijzigd bij Verordening (EU) 2016/458 van de Raad (2) werd de totaal 
toegestane vangst (TAC) voor zandspiering in de wateren van de Unie van ICES-sectoren IIa en IIIa en ICES- 
deelgebied IV, vastgesteld op 87 219 ton, terwijl de vangstbeperking voor zandspiering in beheersgebied 1 op 
13 000 ton werd vastgesteld, teneinde Denemarken in staat te stellen het bestand in realtime te monitoren om 
een betere indicatie van de omvang ervan te krijgen, op basis van een ICES-advies op bijzonder verzoek. 

(4)  Uit de analyse van de resultaten van de realtime-monitoring van de omvang van het bestand blijkt dat de 
vangstbeperking voor zandspiering in gebied 1 had moeten worden gehandhaafd op 5 000 ton, zoals door ICES 
aanvankelijk voor dit gebied was aanbevolen. 

(5)  Gezien deze omstandigheden moet de TAC worden verlaagd met 8 000 ton. Op grond van een toezegging die 
Denemarken vóór de vaststelling van Verordening (EU) 2016/458 heeft gedaan, moet die hoeveelheid worden 
afgetrokken van het aandeel van Denemarken in de vangstbeperking voor zandspiering in beheersgebied 3. Deze 
verlaging vormt een ad-hocoplossing in verband met de onverwachte aanzienlijke afname van de vangstmoge­
lijkheden voor zandspiering zoals opgenomen in het wetenschappelijke advies van de ICES, en ook met het oog 
op de specifieke verbintenissen van de betrokken lidstaat. Deze verlaging doet geen afbreuk aan de relatieve 
stabiliteitssleutel en vormt geen precedent voor toekomstige gevallen. 

(6)  De paaibiomassa en de populatietoename van ansjovis in de Golf van Biskaje behoren tot de hoogste in de 
historische tijdreeksen, en maken een hogere voorzorgs-TAC voor 2016 mogelijk, overeenkomstig de beheers­
strategie die in 2014 door het Wetenschappelijk, Technisch en Economisch Comité voor de visserij (WTECV) 
werd geëvalueerd. 
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(1) Verordening (EU) 2016/72 van de Raad van 22 januari 2016 tot vaststelling, voor 2016, van de vangstmogelijkheden voor sommige 
visbestanden en groepen visbestanden welke in de Uniewateren en, voor vissersvaartuigen van de Unie, in bepaalde wateren buiten de 
Unie van toepassing zijn, en tot wijziging van Verordening (EU) 2015/104 (PB L 22 van 28.1.2016, blz. 1). 

(2) Verordening (EU) 2016/458 van de Raad van 30 maart 2016 tot wijziging van Verordening (EU) 2016/72 met betrekking tot bepaalde 
vangstmogelijkheden (PB L 80 van 31.3.2016, blz. 1). 



(7)  Verordening (EU) 2016/72 moet derhalve dienovereenkomstig worden gewijzigd. 

(8) Aangezien de wijziging van vangstbeperkingen invloed heeft op de economische activiteiten en de program­
mering van het visseizoen van de Unievaartuigen, moet deze verordening onmiddellijk na de bekendmaking 
ervan in werking treden. 

(9)  De reeds in Verordening (EU) 2016/72 vastgestelde vangstbeperkingen zijn van toepassing met ingang van 
1 januari 2016. De bepalingen van de onderhavige verordening betreffende vangstbeperkingen moeten derhalve 
eveneens met ingang van die datum van toepassing zijn. Een dergelijke retroactieve toepassing doet geen afbreuk 
aan de beginselen van rechtszekerheid en bescherming van het gewettigd vertrouwen, aangezien de betrokken 
vangstmogelijkheden nog niet zijn opgebruikt, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Bijlage IA van Verordening (EU) 2016/72 wordt als volgt gewijzigd: 

a)  de vangstmogelijkhedentabel voor zandspiering in de wateren van de Unie van IIa, IIIa en IV wordt vervangen door 
de volgende tabel: 

„Soort: Zandspiering 
Ammodytes spp. 

Gebied: wateren van de Unie van IIa, IIIa en IV (1) 

Denemarken 74 273 (2)     

Verenigd Koninkrijk 1 799 (2)     

Duitsland 126 (2)     

Zweden 3 021 (2)     

Unie 79 219     

TAC 79 219     

Analytische TAC 

Artikel 3 van Verordening (EG) 
nr. 847/96 is niet van toepassing. 

Artikel 4 van Verordening (EG) 
nr. 847/96 is niet van toepassing.   

(1)  Exclusief wateren binnen 6 mijl van de basislijnen van het Verenigd Koninkrijk bij Shetland, Fair Isle en Foula. 
(2)  Onverminderd de aanlandingsverplichting mogen vangsten van schar, wijting en makreel voor ten hoogste 2 % in mindering 

worden gebracht op de quota (OT1/*2A3A4), op voorwaarde dat deze vangsten en bijvangsten van die soorten, zoals geregeld 
uit hoofde van artikel 15, lid 8, van Verordening (EU) nr. 1380/2013, niet meer dan 9 % van dit quotum voor zandspiering 
uitmaken. 

Bijzondere voorwaarde: binnen de limieten van de bovenstaande quota mag in de onderstaande beheersgebieden voor zandspiering 
als bepaald in bijlage IID, niet meer worden gevangen dan de hieronder opgegeven hoeveelheden: 

Gebied: wateren van de Unie van de beheersgebieden voor zandspiering  

1 2 3 4 5 6 7  

(SAN/234_1) (SAN/234_2) (SAN/234_3) (SAN/234_4) (SAN/234_5) (SAN/234_6) (SAN/234_7) 

Denemarken  12 263  4 717  51 428  5 659  0  206  0 

Verenigd Konink­
rijk  

268  103  1 299  124  0  5  0 

Duitsland  19  7  91  9  0  0  0 

Zweden  450  173  2 182  208  0  8  0 

Unie  13 000  5 000  55 000  6 000  0  219  0 

Totaal  13 000  5 000  55 000  6 000  0  219  0”   
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b)  de vangstmogelijkhedentabel voor ansjovis in VIII wordt vervangen door de volgende tabel: 

„Soort: Ansjovis 
Engraulis encrasicolus 

Gebied: VIII 
(ANE/08.) 

Spanje 29 700   
Frankrijk 3 300   
Unie 33 000   
TAC 33 000  Analytische TAC”    

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Zij is van toepassing met ingang van 1 januari 2016. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Luxemburg, 6 juni 2016. 

Voor de Raad 

De voorzitter 
H.G.J. KAMP  
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2016/892 VAN DE COMMISSIE 

van 7 juni 2016 

betreffende de verlenging van de overgangsperioden in verband met de eigenvermogensvereisten 
voor blootstellingen aan centrale tegenpartijen in Verordening (EU) nr. 575/2013 en Verordening 

(EU) nr. 648/2012 van het Europees Parlement en de Raad 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 575/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013 betreffende 
prudentiële vereisten voor kredietinstellingen en beleggingsondernemingen en tot wijziging van Verordening (EU) 
nr. 648/2012 (1), en met name artikel 497, lid 3, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Teneinde verstoringen op internationale financiële markten te voorkomen en te vermijden dat instellingen nadeel 
ondervinden doordat hun tijdens het proces van vergunningverlening aan en erkenning van bestaande centrale 
tegenpartijen (hierna „CTP's” genoemd) hogere eigenvermogensvereisten worden opgelegd, voorziet artikel 497, 
leden 1 en 2, van Verordening (EU) nr. 575/2013 in een overgangsperiode waarin alle CTP's waarmee in de Unie 
gevestigde instellingen transacties clearen als gekwalificeerde CTP's kunnen worden beschouwd. 

(2)  Bij Verordening (EU) nr. 575/2013 wordt Verordening (EU) nr. 648/2012 (2) gewijzigd wat betreft bepaalde 
inputs voor de berekening van de eigenvermogensvereisten van instellingen voor blootstellingen met betrekking 
tot CTP's. Overeenkomstig artikel 89, lid 5 bis, van Verordening (EU) nr. 648/2012 moeten bepaalde CTP's 
daarom gedurende een beperkte periode het totale bedrag rapporteren van de initiële marge die zij van hun 
clearingleden hebben ontvangen. Die overgangsperiode stemt overeen met de periode die is vastgelegd in 
artikel 497 van Verordening (EU) nr. 575/2013. 

(3)  Beide overgangsperioden zouden op 15 juni 2014 aflopen. 

(4) Krachtens artikel 497, lid 3, van Verordening (EU) nr. 575/2013 is de Commissie in uitzonderlijke omstan­
digheden gemachtigd een uitvoeringshandeling vast te stellen tot verlenging van de overgangsperiode wat betreft 
de eigenvermogensvereisten met zes maanden. Deze verlenging moet ook gelden voor de in artikel 89, lid 5 bis, 
van Verordening (EU) nr. 648/2012 vastgelegde termijnen. Die overgangsperioden zijn verlengd tot 15 juni 
2016 bij Uitvoeringsverordeningen (EU) nr. 591/2014 (3), (EU) nr. 1317/2014 (4), (EU) 2015/880 (5) en (EU) 
2015/2326 (6) van de Commissie. 

(5)  Het proces van vergunningverlening aan bestaande CTP's die in de Unie zijn gevestigd, is volop aan de gang maar 
zal op 15 juni 2016 nog niet zijn voltooid. Nog steeds wachten twee in de Unie gevestigde CTP's op 
toestemming. Als de overgangsperiode niet wordt verlengd, zouden voor in de Unie gevestigde instellingen met 
blootstellingen aan die twee CTP's de eigenvermogensvereisten voor die blootstellingen significant stijgen. Hoewel 
dergelijke stijgingen mogelijk slechts van tijdelijke aard zijn, zouden zij ertoe kunnen leiden dat die instellingen 
zich als directe deelnemers aan die CTP's terugtrekken of dat het aanbod van clearingdiensten aan de cliënten van 
die instellingen, althans tijdelijk, staakt, waardoor de markten waarin die instellingen opereren en mogelijk de 
markten van de Unie in het algemeen zouden worden verstoord. 
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(1) PB L 176 van 27.6.2013, blz. 1. 
(2) Verordening (EU) nr. 648/2012 van het Europees Parlement en de Raad van 4 juli 2012 betreffende otc-derivaten, centrale tegenpartijen 

en transactieregisters (PB L 201 van 27.7.2012, blz. 1) 
(3) Uitvoeringsverordening (EU) nr. 591/2014 van de Commissie van 3 juni 2014 betreffende de verlenging van de overgangsperioden in 

verband met de eigenvermogensvereisten voor blootstellingen met betrekking tot centrale tegenpartijen in Verordening (EU) 
nr. 575/2013 en Verordening (EU) nr. 648/2012 van het Europees Parlement en de Raad (PB L 165 van 4.6.2014, blz. 31). 

(4) Uitvoeringsverordening (EU) nr. 1317/2014 van de Commissie van 11 december 2014 betreffende de verlenging van de overgangspe­
rioden in verband met de eigenvermogensvereisten voor blootstellingen met betrekking tot centrale tegenpartijen in Verordeningen (EU) 
nr. 575/2013 en (EU) nr. 648/2012 van het Europees Parlement en de Raad (PB L 355 van 12.12.2014, blz. 6). 

(5) Uitvoeringsverordening (EU) 2015/880 van de Commissie van 4 juni 2015 betreffende de verlenging van de overgangsperioden in 
verband met de eigenvermogensvereisten voor blootstellingen met betrekking tot centrale tegenpartijen in de Verordeningen (EU) 
nr. 575/2013 en (EU) nr. 648/2012 van het Europees Parlement en de Raad (PB L 143 van 9.6.2015, blz. 7). 

(6) Uitvoeringsverordening (EU) 2015/2326 van de Commissie van 11 december 2015 betreffende de verlenging van de overgangsperioden 
in verband met de eigenvermogensvereisten voor blootstellingen met betrekking tot centrale tegenpartijen in Verordening (EU) 
nr. 575/2013 en Verordening (EU) nr. 648/2012 van het Europees Parlement en de Raad (PB L 328 van 12.12.2015, blz. 108). 



(6)  Van de in derde landen gevestigde CTP's die erkenning hebben aangevraagd, zijn er tot dusver reeds 17 door de 
Europese Autoriteit voor effecten en markten (ESMA) erkend. Daarvan zijn zes CTP's uit Canada, Mexico, Zuid- 
Afrika en Zwitserland erkend na de vaststelling van Uitvoeringsverordening (EU) 2015/2326. Voorts kunnen 
CTP's uit Zuid-Korea en de Verenigde Staten van Amerika worden erkend op basis van Uitvoeringsbesluit (EU) 
2015/2038 van de Commissie (1) respectievelijk Uitvoeringsbesluit (EU) 2016/377 van de Commissie (2). De 
resterende CTP's uit derde landen wachten echter nog steeds op erkenning en het erkenningsproces zal niet tegen 
15 juni 2016 voltooid zijn. De markten waarop deze resterende CTP's actief zijn, zouden eveneens ernstig 
kunnen worden verstoord ingeval de overgangsperiode voor instellingen met blootstellingen aan die CTP's niet 
om dezelfde redenen wordt verlengd als in geval van de niet-verlenging van de overgangsperioden voor CTP's die 
in de Unie zijn gevestigd. 

(7)  De noodzaak om verstoring op markten binnen en buiten de Unie te vermijden die eerder tot de verlenging van 
de in artikel 497, leden 1 en 2, van Verordening (EU) nr. 575/2013 vastgelegde overgangsperiode heeft geleid, 
zou derhalve blijven bestaan na het aflopen van de verlenging van de overgangsperiode vervat in Uitvoeringsver­
ordening (EU) 2015/2326. Een verdere verlenging van de overgangsperiode moet in de Unie gevestigde 
instellingen (of hun buiten de Unie gevestigde dochterondernemingen) in staat stellen een significante stijging van 
de eigenvermogensvereisten te vermijden omdat het vergunnings- of erkenningsproces niet is voltooid van CTP's 
die op een levensvatbare en toegankelijke wijze het specifieke type clearingdiensten aanbieden die in de Unie 
gevestigde instellingen (of hun buiten de Unie gevestigde dochterondernemingen) vereisen. Het verdient derhalve 
aanbeveling de overgangsperioden met nog eens zes maanden te verlengen. 

(8)  De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Europees Comité 
voor het bankwezen, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De termijnen van 15 maanden waarvan sprake in artikel 497, leden 1 en 2, van Verordening (EU) nr. 575/2013 respec­
tievelijk artikel 89, lid 5 bis, eerste en tweede alinea, van Verordening (EU) nr. 648/2012, zoals verlengd ingevolge 
artikel 1 van Uitvoeringsverordeningen (EU) nr. 591/2014, (EU) nr. 1317/2014, (EU) 2015/880 en (EU) 2015/2326 
worden met nog eens zes maanden verlengd tot en met 15 december 2016. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de derde dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 7 juni 2016. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Uitvoeringsbesluit (EU) 2015/2038 van de Commissie van 13 november 2015 betreffende de gelijkwaardigheid van het regelge­
vingskader van de Republiek Korea voor centrale tegenpartijen aan de vereisten van Verordening (EU) nr. 648/2012 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende otc-derivaten, centrale tegenpartijen en transactieregisters (PB L 298 van 14.11.2015, blz. 25). 

(2) Uitvoeringsbesluit (EU) 2016/377 van de Commissie van 15 maart 2016 betreffende de gelijkwaardigheid van het regelgevingskader van 
de Verenigde Staten van Amerika voor centrale tegenpartijen, waaraan een vergunning is verleend door en die onder toezicht staan van 
de Commodity Futures Trading Commission, aan de vereisten van Verordening (EU) nr. 648/2012 van het Europees Parlement en de 
Raad (PB L 70 van 16.3.2016, blz. 32). 



UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2016/893 VAN DE COMMISSIE 

van 7 juni 2016 

tot vaststelling van de forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde 
groenten en fruit 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling 
van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de Verordeningen 
(EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad (1), 

Gezien Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 van de Commissie van 7 juni 2011 tot vaststelling van nadere 
bepalingen voor de toepassing van Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad, wat de sectoren groenten en fruit en 
verwerkte groenten en fruit betreft (2), en met name artikel 136, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 zijn, op grond van de resultaten van de multilaterale handelsbespre­
kingen van de Uruguayronde, de criteria vastgesteld aan de hand waarvan de Commissie voor de producten en de 
perioden die in bijlage XVI, deel A, bij die verordening zijn vermeld, de forfaitaire waarden bij invoer uit derde 
landen vaststelt. 

(2) De forfaitaire invoerwaarde wordt elke dag berekend overeenkomstig artikel 136, lid 1, van Uitvoeringsveror­
dening (EU) nr. 543/2011, met inachtneming van de variabele gegevens voor die dag. Bijgevolg moet deze 
verordening in werking treden op de dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in artikel 136 van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 bedoelde forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld 
in de bijlage bij de onderhavige verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 7 juni 2016. 

Voor de Commissie, 

namens de voorzitter, 
Jerzy PLEWA 

Directeur-generaal Landbouw en Plattelandsontwikkeling  
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(1) PB L 347 van 20.12.2013, blz. 671. 
(2) PB L 157 van 15.6.2011, blz. 1. 



BIJLAGE 

Forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde groenten en fruit 

(EUR/100 kg) 

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire invoerwaarde 

0702 00 00 IL  259,4 

MA  124,3 

TR  66,0 

ZZ  149,9 

0709 93 10 TR  140,4 

ZZ  140,4 

0805 50 10 AR  173,4 

IL  134,0 

MA  160,2 

TR  75,0 

ZA  179,5 

ZZ  144,4 

0808 10 80 AR  121,1 

BR  114,8 

CL  126,5 

CN  102,3 

NZ  144,9 

PE  111,0 

US  152,4 

UY  107,2 

ZA  115,8 

ZZ  121,8 

0809 10 00 TR  256,6 

ZZ  256,6 

0809 29 00 TR  550,9 

US  721,3 

ZZ  636,1 

(1)  Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EU) nr. 1106/2012 van de Commissie van 27 november 2012 tot uitvoering van 
Verordening (EG) nr. 471/2009 van het Europees Parlement en de Raad betreffende communautaire statistieken van de buitenlandse 
handel met derde landen, wat de bijwerking van de nomenclatuur van landen en gebieden betreft (PB L 328 van 28.11.2012, 
blz. 7). De code „ZZ” staat voor „overige oorsprong”.  
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BESLUITEN 

UITVOERINGSBESLUIT (EU) 2016/894 VAN DE RAAD 

van 12 mei 2016 

tot vaststelling van een aanbeveling inzake tijdelijk toezicht aan de binnengrenzen in 
uitzonderlijke omstandigheden waarbij de algemene werking van het Schengengebied in gevaar 

komt 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) 2016/399 van het Europees Parlement en de Raad van 9 maart 2016 betreffende een Uniecode 
voor de overschrijding van de grenzen door personen (Schengengrenscode) (1), en met name artikel 29, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  De EU wordt geconfronteerd met een ongekende migratie- en vluchtelingencrisis door de sterke toename van 
gemengde migratiestromen sinds 2015. Dit heeft tot grote problemen geleid met het waarborgen van 
doeltreffend toezicht aan de buitengrenzen overeenkomstig het Schengenacquis en met het opvangen en 
verwerken van arriverende migranten. Tijdens deze crisis is gebleken dat er nog andere structurele gebreken zijn 
in de wijze waarop de buitengrenzen van de Unie worden beschermd. 

(2)  Griekenland wordt hierdoor voornamelijk vanwege zijn geografische situatie in het bijzonder getroffen en zag het 
aantal migranten dat op de eilanden in de Egeïsche Zee aankwam dramatisch stijgen. 

(3)  Overeenkomstig Verordening (EU) nr. 1053/2013 van de Raad (2) en het jaarlijkse evaluatieprogramma voor 
2015 (3) vond van 10 tot 13 november 2015 een onaangekondigd bezoek plaats om te beoordelen hoe 
Griekenland het Schengenacquis met betrekking tot het buitengrensbeheer toepast aan zijn landgrenzen 
(Orestiada, Fylakio, Kastanies, Nea Vyssa) en zeegrenzen (de eilanden Chios en Samos) met Turkije. 

(4)  Op 2 februari 2016 heeft de Commissie haar goedkeuring gehecht aan een uitvoeringsbesluit tot vaststelling van 
een evaluatieverslag over de wijze waarop Griekenland het Schengenacquis met betrekking tot het buitengrens­
beheer (4) toepast, waarin werd geconcludeerd dat de uitvoering van het toezicht aan de buitengrenzen ernstige 
gebreken vertoont, die de Griekse autoriteiten moeten verhelpen. 

(5)  Op 12 februari 2016 heeft de Raad aanbevelingen gedaan betreffende naar prioriteit gerangschikte acties om de 
tijdens de evaluatie vastgestelde ernstige gebreken te verhelpen. De Griekse autoriteiten moeten passende 
maatregelen treffen om ervoor te zorgen dat het grenstoezicht aan alle buitengrenzen van Griekenland wordt 
uitgevoerd volgens en in overeenstemming wordt gebracht met het Schengenacquis om de werking van het 
Schengensysteem niet in gevaar te brengen. 
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(6)  Op 24 februari 2016 heeft de Commissie aanbevelingen gedaan voor specifieke maatregelen die Griekenland naar 
aanleiding van het evaluatieverslag van 2 februari 2016 moet nemen teneinde te voldoen aan de aanbevelingen 
van de Raad van 12 februari 2016. 

(7)  Op 12 maart 2016 heeft Griekenland zijn actieplan ingediend waarmee de in het evaluatieverslag vastgestelde 
gebreken moeten worden verholpen, overeenkomstig de aanbevelingen van de Raad. Op 12 april 2016 heeft de 
Commissie aan de Raad haar beoordeling gepresenteerd van de geschiktheid van het actieplan van Griekenland. 
Hoewel de Commissie concludeerde dat Griekenland aanzienlijke vorderingen heeft geboekt, moet het actieplan 
verder worden verbeterd om de in het evaluatieverslag vastgestelde gebreken grondig aan te pakken. Griekenland 
werd verzocht uiterlijk op 26 april aanvullende informatie en toelichting te verstrekken over zijn actieplan. 

(8)  Op 26 april 2016 heeft Griekenland de Commissie de gevraagde aanvullende informatie en toelichting op zijn 
actieplan verstrekt. Op 29 april 2016 heeft Griekenland zijn verslag over de uitvoering van het actieplan bij de 
Commissie ingediend, overeenkomstig artikel 16, lid 4, van Verordening (EU) nr. 1053/2013. 

(9)  Overeenkomstig Verordening (EU) nr. 1053/2013 van de Raad en het jaarlijkse evaluatieprogramma voor 2016 
vond tussen 10 en 16 april 2016 een aangekondigd bezoek plaats in Griekenland (1). 

(10)  Het recordaantal migranten dat sinds 2015 in de Europese Unie aankomt en de gebreken die in de evaluatie van 
november 2015 zijn geconstateerd aan delen van de buitengrens van de Unie, hebben geleid tot grootschalige 
secundaire bewegingen, die in verschillende lidstaten hebben geleid tot een ernstige bedreiging van de openbare 
orde of de binnenlandse veiligheid. 

(11)  Momenteel wordt in vijf Schengenlanden (Oostenrijk, Duitsland, Denemarken, Zweden en Noorwegen) tijdelijk 
grenstoezicht aan de binnengrenzen uitgevoerd vanwege een ernstige bedreiging van de openbare orde of de 
binnenlandse veiligheid die wordt veroorzaakt door secundaire bewegingen van irreguliere migranten als gevolg 
van ernstige tekortkomingen in het buitengrenstoezicht. De herinvoering van binnengrenstoezicht is een adequate 
reactie op de vastgestelde bedreiging voor de binnenlandse veiligheid en de openbare orde en is in overeen­
stemming met de Schengengrenscode; de maatregelen zijn daarom noodzakelijk en worden evenredig geacht. 

Op 23 oktober 2015 heeft de Commissie een advies uitgebracht over de noodzakelijkheid en evenredigheid van 
de herinvoering van binnengrenstoezicht door Duitsland en Oostenrijk (2), waarin zij concludeerde dat de 
herinvoering van het toezicht, alsmede de verlengingen, in overeenstemming waren met de Schengengrenscode. 

(12)  In haar mededeling „Terug naar Schengen — Een stappenplan” (3) noemde de Commissie het noodzakelijk om, als 
de migratiedruk en de ernstige gebreken in het beheer van de buitengrenzen na 12 mei 2016 aanhouden, 
overeenkomstig artikel 29, lid 2, van de Schengengrenscode bij de Raad een voorstel in te dienen voor een 
aanbeveling inzake een samenhangende EU-aanpak voor het toezicht aan de binnengrenzen, totdat de structurele 
gebreken van het toezicht aan de buitengrenzen zijn verbeterd of verholpen. In de mededeling worden de 
maatregelen beschreven die moeten worden getroffen om ervoor te zorgen dat het Schengengebied uiterlijk eind 
2016 weer normaal functioneert. 

(13) Griekenland heeft aanzienlijke vooruitgang geboekt bij de aanpak van de gebreken in het beheer van de buiten­
grenzen die werden vastgesteld tijdens de evaluatie van november 2015. De start van de uitvoering van de 
verklaring EU-Turkije van 18 maart 2016 (4), in combinatie met de lopende operaties van Frontex en de NAVO, 
hebben daarnaast geleid tot een scherpe daling van het aantal irreguliere migranten en asielzoekers die vanuit 
Turkije oversteken naar Griekenland. Dankzij de aanzienlijke daling van de instroom van irreguliere migranten en 
asielzoekers in Griekenland, in combinatie met de ondersteuning door EU-agentschappen en andere EU-lidstaten 
in de hotspots, heeft Griekenland de registratie van arriverende irreguliere migranten en asielzoekers aanzienlijk 
kunnen verbeteren. Of de afname van de migrantenstroom blijft aanhouden, moet nog worden afgewacht. 
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(14)  Ondanks de aanzienlijke vooruitgang konden niet alle vastgestelde gebreken adequaat en grondig worden 
aangepakt binnen de in artikel 21, lid 3, van Verordening (EU) 2016/399 vastgestelde termijn van drie maanden. 
Het beheer van de buitengrenzen vertoont nog steeds enkele ernstige gebreken, die de algemene werking van de 
ruimte zonder toezicht aan de binnengrenzen in gevaar brengen. Het gaat daarbij met name om structurele 
tekortkomingen in de controle van de buitengrenzen in verband met het algemene systeem van grensbeheer, 
grensbewaking en situatiekennis, die nog niet zijn verholpen. Daarnaast is er een aantal niet-geregistreerde 
personen die irregulier op het Griekse grondgebied verblijven en mogelijk zullen proberen irregulier naar andere 
lidstaten te reizen. Dit risico van secundaire bewegingen is bijzonder groot voor irreguliere migranten die niet in 
passende opvangfaciliteiten zijn ondergebracht. Hoewel de Raad Griekenland had aanbevolen passende 
maatregelen te treffen om ervoor te zorgen dat aan alle buitengrenzen toezicht wordt uitgevoerd en dat het 
toezicht in overeenstemming wordt gebracht met het Schengenacquis, voldoet de grensbewaking aan de grens 
met de voormalige Joegoslavische Republiek Macedonië momenteel niet volledig aan de Schengengrenscode. 
Hierdoor wordt het risico op secundaire bewegingen van migranten naar andere lidstaten nog groter. 

(15)  Sommige van de ernstige gebreken in het beheer van de buitengrenzen die leidden tot secundaire bewegingen van 
irreguliere migranten en verschillende lidstaten ertoe brachten tijdelijk opnieuw binnengrenstoezicht in te voeren 
omwille van de openbare orde of de binnenlandse veiligheid, zijn dus nog niet verholpen en vormen een risico 
voor de algemene werking van de ruimte zonder toezicht aan de binnengrenzen. Dit aanhoudende risico van 
secundaire bewegingen vereist een coherente, gecoördineerde en duurzame aanpak van het tijdelijke toezicht aan 
de binnengrenzen. 

(16)  Aangezien alle andere maatregelen niet hebben volstaan om de vastgestelde ernstige bedreiging te verminderen, is 
voldaan aan de voorwaarden voor de toepassing van artikel 29 van de Schengengrenscode als uiterste middel. 

(17)  Daarom moet op basis van de beschikbare informatie een aanbeveling tot uitvoering van binnengrenstoezicht 
overeenkomstig artikel 29 van de Schengengrenscode worden gericht tot de lidstaten die momenteel binnengrens­
toezicht uitvoeren vanwege een ernstige bedreiging van de openbare orde en de binnenlandse veiligheid als 
gevolg van de secundaire bewegingen van irreguliere migranten, namelijk Duitsland, Denemarken, Oostenrijk en 
Zweden, evenals het geassocieerde land Noorwegen. De genoemde lidstaten moet worden toegestaan om het 
binnengrenstoezicht voort te zetten aangezien hiermee de ernstige bedreiging van de openbare orde en de 
binnenlandse veiligheid als gevolg van de secundaire bewegingen van irreguliere migranten adequaat wordt 
aangepakt. De binnengrenzen waaraan momenteel controles worden uitgevoerd, betreffen de geconstateerde 
migratieroutes en bedreigingen, waarbij bijzondere aandacht wordt besteed aan specifieke delen van de landgrens 
of specifieke havens. 

(18)  Als een lidstaat op grond van de onderhavige aanbeveling besluit om binnengrenstoezicht uit te voeren, moet hij 
de andere lidstaten, het Europees Parlement en de Europese Commissie daarvan in kennis stellen. 

(19)  Binnengrenstoezicht op grond van artikel 29 van de Schengengrenscode moet alleen worden uitgevoerd voor 
zover nodig en de intensiteit moet beperkt tot het strikt noodzakelijke minimum; het toezicht mag het 
grensverkeer voor de gewone burger zo min mogelijk verstoren. Daarom moeten alleen gerichte controles 
worden uitgevoerd. De noodzaak van deze controles en de delen van de grens waaraan zij plaatsvinden, moeten 
in samenwerking met de betrokken lidstaten regelmatig opnieuw worden bekeken. 

(20)  Het toezicht moet alleen plaatsvinden gedurende de tijd die noodzakelijk is om de bedreiging van de openbare 
orde en de binnenlandse veiligheid aan te pakken. Daarnaast moeten verschillende wetgevingsinitiatieven en acties 
die de Unie onderneemt om het beheer van haar buitengrenzen te versterken (Europese kust- en grenswacht, 
terugkeer naar volledige toepassing van het EU-asielrecht door Griekenland, intensivering van de uitvoering van 
het noodherplaatsingsmechanisme, de verklaring EU-Turkije) onverwijld gereed en volledig operationeel zijn, 
zodat deze verder kunnen bijdragen tot aanzienlijke vermindering van de secundaire bewegingen van irreguliere 
migranten. 

(21)  De Raad neemt er nota van dat de Commissie toezicht zal houden op de uitvoering van deze aanbeveling en, 
indien zulks noodzakelijk en evenredig is, aanpassingen zal voorstellen om rekening te houden met veranderingen 
in de specifieke omstandigheden die hebben geleid tot de aanneming van deze aanbeveling, overeenkomstig de 
bepalingen van artikel 29 van de Schengengrenscode. 

(22)  De Commissie heeft ook aangekondigd dat zij vier maanden na de vaststelling van deze aanbeveling, of eerder 
indien mogelijk, verslag zal uitbrengen aan het Europees Parlement en de Raad over de toepassing en bij die 
gelegenheid voorstellen kan doen voor wijzigingen op basis van de ervaring tot dan toe en de omstandigheden 
op dat moment, 
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BEVEELT AAN:  

1. Oostenrijk, Duitsland, Denemarken, Zweden en Noorwegen wordt aanbevolen het evenredige binnengrenstoezicht te 
handhaven gedurende maximaal zes maanden, te rekenen vanaf de dag van vaststelling van dit uitvoeringsbesluit, aan 
de volgende binnengrenzen: 

—  Oostenrijk aan de landgrenzen met Hongarije en Slovenië, 

—  Duitsland aan de landgrens met Oostenrijk, 

—  Denemarken in de Deense havens met een veerbootverbinding met Duitsland en aan de landgrens met Duitsland, 

—  Zweden in bepaalde havens in de politieregio's Zuid en West en de Öresundbrug (Sontbrug), 

—  Noorwegen in de Noorse havens met een veerbootverbinding met Denemarken, Duitsland en Zweden. 

Alvorens dergelijk toezicht in te voeren, dient de betrokken lidstaat met de relevante aangrenzende lidstaat of 
lidstaten van gedachten te wisselen om te garanderen dat het binnengrenstoezicht alleen plaatsvindt aan de delen van 
de binnengrens waar dat noodzakelijk en evenredig wordt geacht, in overeenstemming met de Schengengrenscode.  

2. De betrokken lidstaten dienen de andere lidstaten, het Europees Parlement en de Commissie dienovereenkomstig in 
kennis te stellen.  

3. Het grenstoezicht dient gericht te zijn en dient wat betreft toepassingsgebied, frequentie, locatie en tijd te worden 
beperkt tot wat strikt noodzakelijk is om de ernstige bedreiging aan te pakken en de openbare orde en de 
binnenlandse veiligheid te waarborgen. De lidstaat die binnengrenstoezicht op grond van dit uitvoeringsbesluit 
uitvoert, dient de noodzaak, frequentie, locatie en tijd daarvan regelmatig te evalueren, het toezicht aan te passen aan 
het dreigingsniveau en af te bouwen wanneer dat passend is, en elke twee maanden verslag uit te brengen aan de 
Commissie. 

Gedaan te Brussel, 12 mei 2016. 

Voor de Raad 

De voorzitter 
F. MOGHERINI  
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RECTIFICATIES 

Rectificatie van Uitvoeringsverordening (EU) 2016/780 van de Commissie van 19 mei 2016 tot 
wijziging van Verordening (EG) nr. 329/2007 van de Raad betreffende beperkende maatregelen 

tegen de Democratische Volksrepubliek Korea 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 131 van 20 mei 2016) 

In bijlage V: 

1) Op bladzijde 56, onder „A. Natuurlijke personen als bedoeld in artikel 6, lid 2, onder a)” voor de vermeldingen 15 
tot 32: 

in plaats van: 

„15. CHOE Kyong-song  Kolonel-generaal in het Koreaanse volksleger. Voormalig lid van 
het Centraal Militair Comité van de Koreaanse Arbeiderspartij, 
een belangrijk orgaan bevoegd voor nationale defensie in de DVK. 
In die hoedanigheid verantwoordelijk voor de ondersteuning of 
bevordering van programma's van de DVK inzake kernwapens, 
ballistische raketten of andere massavernietigingswapens. 

16. CHOE Yong-ho  Kolonel-generaal in het Koreaanse volksleger. Voormalig lid van 
het Centraal Militair Comité van de Koreaanse Arbeiderspartij, 
een belangrijk orgaan bevoegd voor nationale defensie in de DVK. 
Bevelhebber van de luchtmacht. In die hoedanigheid verantwoor­
delijk voor de ondersteuning of bevordering van programma's 
van de DVK inzake kernwapens, ballistische raketten of andere 
massavernietigingswapens. 

17. HONG Sung Mu 

(ook bekend als 
HUNG Sung Mu) 

Geboortedatum: 
1.1.1942 

Adjunct-directeur van het Munitions Industry Department (MID). 
Belast met de ontwikkeling van programma's betreffende conven­
tionele wapens en raketten, waaronder ballistische raketten. Een 
van de belangrijkste personen verantwoordelijk voor de program­
ma's voor industriële ontwikkeling van kernwapens. In die hoeda­
nigheid verantwoordelijk voor de programma's van de DVK in­
zake kernwapens, ballistische raketten of andere massavernieti­
gingswapens. 

18. JO Chun Ryong 

(ook bekend als CHO 
Chun Ryo'ng, JO 
Chun Ryong, JO Cho 
Ryong) 

Geboortedatum: 
4.4.1960 

Sinds 2014 voorzitter van de Tweede Economische Commissie 
(TEC) en verantwoordelijk voor het beheer van de munitiefabrie­
ken en -productiesites van de DVK. De TEC werd in het kader 
van Resolutie 2270 (2016) van de VN-Veiligheidsraad op een lijst 
geplaatst, vanwege haar betrokkenheid bij belangrijke aspecten 
van het rakettenprogramma van de DVK, haar verantwoordelijk­
heid voor het toezicht op de bouw van de ballistische raketten 
van de DVK, en voor het aansturen van de activiteiten van KO­
MID — de voornaamste entiteit inzake wapenhandel in de DVK. 
Lid van de Nationale Defensiecommissie. Heeft meegewerkt aan 
tal van ballistischerakettenprogramma's. Een van de sleutelfiguren 
in de wapenindustrie van de DVK. In die hoedanigheid verant­
woordelijk voor ondersteuning of bevordering van programma's 
van de DVK in verband met kernwapens, andere massavernieti­
gingswapens of ballistische raketten. 
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19. JO Kyongchol  Generaal in het Koreaanse volksleger. Voormalig lid van het Cen­
traal Militair Comité van de Koreaanse Arbeiderspartij, een be­
langrijk orgaan bevoegd voor nationale defensie in de DVK. Direc­
teur van het Commando militaire veiligheid. In die hoedanigheid 
verantwoordelijk voor de ondersteuning of bevordering van pro­
gramma's van de DVK inzake kernwapens, ballistische raketten of 
andere massavernietigingswapens. 

20. KIM Chun-sam  Luitenant-generaal, voormalig lid van het Centraal Militair Comité 
van de Koreaanse Arbeiderspartij, een belangrijk orgaan bevoegd 
voor nationale defensie in de DVK. Directeur van de dienst Ope­
raties bij het militaire hoofdkwartier van het leger van de DVK en 
eerste plaatsvervangend hoofd van het militaire hoofdkwartier. In 
die hoedanigheid verantwoordelijk voor de ondersteuning of be­
vordering van programma's van de DVK inzake kernwapens, bal­
listische raketten of andere massavernietigingswapens. 

21. KIM Chun-sop  Lid van de Nationale Defensiecommissie, een belangrijk orgaan 
voor aangelegenheden inzake nationale defensie in de DVK. In die 
hoedanigheid verantwoordelijk voor de ondersteuning of bevorde­
ring van programma's van de DVK inzake kernwapens, ballisti­
sche raketten of andere massavernietigingswapens. 

22. KIM Jong-gak Geboortedatum: 
20.7.1941 

Geboorteplaats: 
Pyongyang 

Vicemaarschalk in het Koreaanse volksleger, voormalig lid van het 
Centraal Militair Comité van de Koreaanse Arbeiderspartij, een be­
langrijk orgaan voor aangelegenheden inzake nationale defensie in 
de DVK. In die hoedanigheid verantwoordelijk voor de ondersteu­
ning of bevordering van programma's van de DVK inzake kern­
wapens, ballistische raketten of andere massavernietigingswapens. 

23. KIM Rak Kyom 

(ook bekend als KIM 
Rak-gyom)  

Viersterrengeneraal, bevelhebber van de Strategic Forces (ook be­
kend als de Strategic Rocket Forces), die tegenwoordig naar ver­
luidt het gezag zou voeren over vier strategische en tactische rake­
teenheden, met inbegrip van de KN08-brigade (ICBM). De Ver­
enigde Staten hebben de Strategic Forces op een lijst geplaatst 
vanwege hun rol in activiteiten die concreet hebben bijgedragen 
tot de proliferatie van massavernietigingswapens of de overbren­
gingsmiddelen daarvoor. Voormalig lid van het Centraal Militair 
Comité van de Koreaanse Arbeiderspartij, een belangrijk orgaan 
bevoegd voor nationale defensie in de DVK. Volgens berichten in 
de media woonde Kim de ICBM-motortest van april 2016 bij aan 
de zijde van Kim Jong-un. In die hoedanigheid verantwoordelijk 
voor de ondersteuning of bevordering van programma's van de 
DVK inzake kernwapens, ballistische raketten of andere massaver­
nietigingswapens. 

24. KIM Won-hong Geboortedatum: 
7.1.1945 

Geboorteplaats: 
Pyongyang 

Paspoortnummer: 
745310010 

Generaal, directeur van de afdeling Staatsveiligheid. Minister be­
voegd voor staatsveiligheid. Lid van het Centraal Militair Comité 
van de Koreaanse Arbeiderspartij en de Nationale Defensiecom­
missie, de belangrijkste organen voor aangelegenheden inzake na­
tionale defensie in de DVK. In die hoedanigheid verantwoordelijk 
voor de ondersteuning of bevordering van programma's van de 
DVK inzake kernwapens, ballistische raketten of andere massaver­
nietigingswapens. 
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25. PAK Jong-chon  Kolonel-generaal in het Koreaanse volksleger, bevelhebber van de 
volksstrijdkrachten van de DVK, adjunct-stafchef en directeur van 
de afdeling vuurkracht. Hoofd van het militaire hoofdkwartier en 
directeur van de afdeling artillerie. Voormalig lid van het Centraal 
Militair Comité van de Koreaanse Arbeiderspartij, een belangrijk 
orgaan bevoegd voor nationale defensie in de DVK. In die hoeda­
nigheid verantwoordelijk voor de ondersteuning of bevordering 
van programma's van de DVK inzake kernwapens, ballistische ra­
ketten of andere massavernietigingswapens. 

26. RI Jong-su  Vice-admiraal. Voormalig lid van het Centraal Militair Comité van 
de Koreaanse Arbeiderspartij, een belangrijk orgaan bevoegd voor 
nationale defensie in de DVK. Bevelhebber van de Koreaanse zee­
macht, die betrokken is bij de ontwikkeling van programma's 
voor ballistische raketten en de ontwikkeling van de nucleaire ca­
paciteit van de Koreaanse zeemacht. In die hoedanigheid verant­
woordelijk voor de ondersteuning of bevordering van program­
ma's van de DVK inzake kernwapens, ballistische raketten of an­
dere massavernietigingswapens. 

27. SON Chol-ju  Kolonel-generaal van de volks-strijdkrachten van de DVK en poli­
tiek directeur van de luchtmacht en -verdediging, die toezicht 
houdt op de ontwikkeling van gemoderniseerde luchtdoelraketten. 
In die hoedanigheid verantwoordelijk voor de ondersteuning of 
bevordering van programma's van de DVK inzake kernwapens, 
ballistische raketten of andere massavernietigingswapens. 

28. YUN Jong-rin  Generaal, voormalig lid van het Centraal Militair Comité van de 
Koreaanse Arbeiderspartij en lid van de Nationale Defensiecom­
missie, de belangrijkste organen voor aangelegenheden inzake na­
tionale defensie in de DVK. In die hoedanigheid verantwoordelijk 
voor de ondersteuning of bevordering van programma's van de 
DVK inzake kernwapens, ballistische raketten of andere massaver­
nietigingswapens. 

29. PAK Yong-sik  Viersterrengeneraal, lid van de afdeling Staatsveiligheid, minister 
van Defensie. Lid van het Centraal Militair Comité van de Kore­
aanse Arbeiderspartij en de Nationale Defensiecommissie, de be­
langrijkste organen voor aangelegenheden inzake nationale defen­
sie in de DVK. Was aanwezig bij het testen van ballistische raket­
ten in maart 2016. In die hoedanigheid verantwoordelijk voor de 
ondersteuning of bevordering van programma's van de DVK in­
zake kernwapens, ballistische raketten of andere massavernieti­
gingswapens. 
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30. HONG Yong Chil  Adjunct-directeur van het Munitions Industry Department (MID). 
Het MID — door de VN-Veiligheidsraad op 2 maart 2016 op een 
lijst geplaatst — is betrokken bij belangrijke aspecten van het ra­
kettenprogramma van de DVK. Het MID is verantwoordelijk voor 
het toezicht op de ontwikkeling van de ballistische raketten van 
de DVK, met inbegrip van de Taepo Dong-2, de wapenproductie- 
en O&O-programma's. De Tweede Economische Commissie en de 
Tweede Academie voor Natuurwetenschappen — ook op een lijst 
geplaatst in augustus 2010 — ressorteren onder het MID. De af­
gelopen jaren heeft het MID gewerkt aan de ontwikkeling van de 
KN08 road-mobile ICBM. HONG heeft KIM Jong-un vergezeld op 
een aantal evenementen die betrekking hadden op de ontwikke­
ling van de programma's van de DVK inzake kernwapens en bal­
listische raketten en wordt geacht een belangrijke rol te hebben 
gespeeld bij de kernproef van de DVK op 6 januari 2016. Vicedi­
recteur van het Centraal Comité van de Koreaanse Arbeiderspartij. 
In die hoedanigheid verantwoordelijk voor de ondersteuning of 
bevordering van programma's van de DVK inzake kernwapens, 
ballistische raketten of andere massavernietigingswapens. 

31. RI Hak Chol 

(ook bekend als RI 
Hak Chul, RI Hak 
Cheol) 

Geboortedatum: 
19.1.1963 of 
8.5.1966 

Paspoortnummers: 
381320634, PS 
563410163 

Voorzitter van de Green Pine Associated Corporation („Green 
Pine”). Volgens het Sanctiecomité van de VN heeft Green Pine 
veel van de activiteiten van de Korea Mining Development Tra­
ding Corporation (KOMID) overgenomen. KOMID is in april 
2009 door het Comité op de lijst geplaatst en is de grootste wa­
penhandelaar van de DVK en de belangrijkste uitvoerder van goe­
deren en uitrusting op het gebied van ballistische raketten en con­
ventionele wapens. Green Pine is ook verantwoordelijk voor on­
geveer de helft van de wapens die en aanverwant materiaal dat 
vanuit Noord-Korea wordt uitgevoerd. Green Pine kreeg sancties 
opgelegd voor de uitvoer van wapens of aanverwant materiaal uit 
Noord-Korea. Het is gespecialiseerd in de bouw van vaartuigen en 
de bewapening daarvan voor de zeemacht, zoals duikboten, mili­
taire vaartuigen en raketsystemen, en heeft torpedo's en techni­
sche bijstand geleverd aan Iraanse bedrijven in de defensiesector. 
Green Pine is door de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties op 
een lijst geplaatst. 

32. YUN Chang Hyok Geboortedatum: 
9.8.1965 

Adjunct-directeur van het Satellite Control Centre, de National 
Aerospace Development Administration (NADA). Voor de NADA 
gelden sancties krachtens Resolutie 2270 (2016) van de VN-Vei­
ligheidsraad vanwege betrokkenheid bij de ontwikkeling van we­
tenschap en techniek in de ruimtevaartsector van de DVK, voor 
onder meer satellietlanceringen en raketdragers. Bij Resolutie 
2270 (2016) van de VN-Veiligheidsraad is de DVK veroordeeld 
voor het lanceren van een satelliet op 7 februari 2016, omdat ge­
bruik is gemaakt van technologie met betrekking tot ballistische 
raketten en voor het overtreden van de Resoluties 1718 (2006), 
1874 (2009), 2087 (2013) en 2094 (2013). In die hoedanigheid 
verantwoordelijk voor de ondersteuning of bevordering van pro­
gramma's van de DVK inzake kernwapens, ballistische raketten of 
andere massavernietigingswapens.”  

8.6.2016 L 151/15 Publicatieblad van de Europese Unie NL    



lezen: 

„15. CHOE Kyong-song  Kolonel-generaal in het Koreaanse volksleger. Voormalig lid van 
het Centraal Militair Comité van de Koreaanse Arbeiderspartij, 
een belangrijk orgaan bevoegd voor nationale defensie in de DVK. 
In die hoedanigheid verantwoordelijk voor ondersteuning of be­
vordering van programma's van de DVK in verband met kernwa­
pens, andere massavernietigingswapens of ballistische raketten. 

16. CHOE Yong-ho  Kolonel-generaal in het Koreaanse volksleger. Voormalig lid van 
het Centraal Militair Comité van de Koreaanse Arbeiderspartij, 
een belangrijk orgaan bevoegd voor nationale defensie in de DVK. 
Bevelhebber van de luchtmacht. In die hoedanigheid verantwoor­
delijk voor ondersteuning of bevordering van programma's van 
de DVK in verband met kernwapens, andere massavernietigings­
wapens of ballistische raketten. 

17. HONG Sung-Mu 

(ook bekend als 
HUNG Sung Mu) 

Geboortedatum: 
1.1.1942 

Adjunct-directeur van het Munitions Industry Department (MID). 
Belast met de ontwikkeling van programma's betreffende conven­
tionele wapens en raketten, waaronder ballistische raketten. Een 
van de belangrijkste personen verantwoordelijk voor de program­
ma's voor industriële ontwikkeling van kernwapens. In die hoeda­
nigheid verantwoordelijk voor de programma's van de DVK in­
zake kernwapens, ballistische raketten of andere massavernieti­
gingswapens. 

18. JO Chun Ryong 

(ook bekend als CHO 
Chun Ryo'ng, JO 
Chun-Ryong, JO Cho 
Ryong) 

Geboortedatum: 
4.4.1960 

Sinds 2014 voorzitter van de Tweede Economische Commissie 
(TEC) en verantwoordelijk voor het beheer van de munitiefabrie­
ken en -productiesites van de DVK. De TEC werd in het kader 
van Resolutie 2270 (2016) van de VN-Veiligheidsraad op een lijst 
geplaatst, vanwege haar betrokkenheid bij belangrijke aspecten 
van het rakettenprogramma van de DVK, haar verantwoordelijk­
heid voor het toezicht op de bouw van de ballistische raketten 
van de DVK, en voor het aansturen van de activiteiten van KO­
MID — de voornaamste entiteit inzake wapenhandel in de DVK. 
Lid van de Nationale Defensiecommissie. Heeft meegewerkt aan 
tal van ballistischerakettenprogramma's. Een van de sleutelfiguren 
in de wapenindustrie van de DVK. In die hoedanigheid verant­
woordelijk voor ondersteuning of bevordering van programma's 
van de DVK in verband met kernwapens, andere massavernieti­
gingswapens of ballistische raketten. 

19. JO Kyongchol  Generaal in het Koreaanse volksleger. Voormalig lid van het Cen­
traal Militair Comité van de Koreaanse Arbeiderspartij, een be­
langrijk orgaan bevoegd voor nationale defensie in de DVK. Direc­
teur van het Commando militaire veiligheid. In die hoedanigheid 
verantwoordelijk voor ondersteuning of bevordering van pro­
gramma's van de DVK in verband met kernwapens, andere massa­
vernietigingswapens of ballistische raketten. 
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20. KIM Chun-sam  Luitenant-generaal, voormalig lid van het Centraal Militair Comité 
van de Koreaanse Arbeiderspartij, een belangrijk orgaan bevoegd 
voor nationale defensie in de DVK. Directeur van de dienst Ope­
raties bij het militaire hoofdkwartier van het leger van de DVK en 
eerste plaatsvervangend hoofd van het militaire hoofdkwartier. In 
die hoedanigheid verantwoordelijk voor ondersteuning of bevor­
dering van programma's van de DVK in verband met kernwapens, 
andere massavernietigingswapens of ballistische raketten. 

21. KIM Chun-sop  Lid van de Nationale Defensiecommissie, een belangrijk orgaan 
voor aangelegenheden inzake nationale defensie in de DVK. In die 
hoedanigheid verantwoordelijk voor ondersteuning of bevorde­
ring van programma's van de DVK in verband met kernwapens, 
andere massavernietigingswapens of ballistische raketten. 

22. KIM Jong-gak Geboortedatum: 
20.7.1941 

Geboorteplaats: 
Pyongyang 

Vicemaarschalk in het Koreaanse volksleger, voormalig lid van het 
Centraal Militair Comité van de Koreaanse Arbeiderspartij, een be­
langrijk orgaan voor aangelegenheden inzake nationale defensie in 
de DVK. In die hoedanigheid verantwoordelijk voor ondersteu­
ning of bevordering van programma's van de DVK in verband 
met kernwapens, andere massavernietigingswapens of ballistische 
raketten. 

23. KIM Rak Kyom 

(ook bekend als KIM 
Rak-gyom)  

Viersterrengeneraal, bevelhebber van de Strategic Forces (ook be­
kend als de Strategic Rocket Forces), die tegenwoordig naar ver­
luidt het gezag zou voeren over vier strategische en tactische rake­
teenheden, met inbegrip van de KN08-brigade (ICBM). De Ver­
enigde Staten hebben de Strategic Forces op een lijst geplaatst 
vanwege hun rol in activiteiten die concreet hebben bijgedragen 
tot de proliferatie van massavernietigingswapens of de overbren­
gingsmiddelen daarvoor. Voormalig lid van het Centraal Militair 
Comité van de Koreaanse Arbeiderspartij, een belangrijk orgaan 
bevoegd voor nationale defensie in de DVK. Volgens berichten in 
de media woonde Kim de ICBM-motortest van april 2016 bij aan 
de zijde van Kim Jong-un. In die hoedanigheid verantwoordelijk 
voor ondersteuning of bevordering van programma's van de DVK 
in verband met kernwapens, andere massavernietigingswapens of 
ballistische raketten. 

24. KIM Won-hong Geboortedatum: 
7.1.1945 

Geboorteplaats: 
Pyongyang 

Paspoortnummer: 
745310010 

Generaal, directeur van de afdeling Staatsveiligheid. Minister be­
voegd voor staatsveiligheid. Lid van het Centraal Militair Comité 
van de Koreaanse Arbeiderspartij en de Nationale Defensiecom­
missie, de belangrijkste organen voor aangelegenheden inzake na­
tionale defensie in de DVK. In die hoedanigheid verantwoordelijk 
voor ondersteuning of bevordering van programma's van de DVK 
in verband met kernwapens, andere massavernietigingswapens of 
ballistische raketten. 

8.6.2016 L 151/17 Publicatieblad van de Europese Unie NL    



25. PAK Jong-chon  Kolonel-generaal in het Koreaanse volksleger, bevelhebber van de 
volksstrijdkrachten van de DVK, adjunct-stafchef en directeur van 
de afdeling vuurkracht. Hoofd van het militaire hoofdkwartier en 
directeur van de afdeling artillerie. Voormalig lid van het Centraal 
Militair Comité van de Koreaanse Arbeiderspartij, een belangrijk 
orgaan bevoegd voor nationale defensie in de DVK. In die hoeda­
nigheid verantwoordelijk voor ondersteuning of bevordering van 
programma's van de DVK in verband met kernwapens, andere 
massavernietigingswapens of ballistische raketten. 

26. RI Jong-su  Vice-admiraal. Voormalig lid van het Centraal Militair Comité van 
de Koreaanse Arbeiderspartij, een belangrijk orgaan bevoegd voor 
nationale defensie in de DVK. Bevelhebber van de Koreaanse zee­
macht, die betrokken is bij de ontwikkeling van programma's 
voor ballistische raketten en de ontwikkeling van de nucleaire ca­
paciteit van de Koreaanse zeemacht. In die hoedanigheid verant­
woordelijk voor ondersteuning of bevordering van programma's 
van de DVK in verband met kernwapens, andere massavernieti­
gingswapens of ballistische raketten. 

27. SON Chol-ju  Kolonel-generaal van de volks-strijdkrachten van de DVK en poli­
tiek directeur van de luchtmacht en -verdediging, die toezicht 
houdt op de ontwikkeling van gemoderniseerde luchtdoelraketten. 
In die hoedanigheid verantwoordelijk voor ondersteuning of be­
vordering van programma's van de DVK in verband met kernwa­
pens, andere massavernietigingswapens of ballistische raketten. 

28. YUN Jong-rin  Generaal, voormalig lid van het Centraal Militair Comité van de 
Koreaanse Arbeiderspartij en lid van de Nationale Defensiecom­
missie, de belangrijkste organen voor aangelegenheden inzake na­
tionale defensie in de DVK. In die hoedanigheid verantwoordelijk 
voor ondersteuning of bevordering van programma's van de DVK 
in verband met kernwapens, andere massavernietigingswapens of 
ballistische raketten. 

29. PAK Yong-sik  Viersterrengeneraal, lid van de afdeling Staatsveiligheid, minister 
van Defensie. Lid van het Centraal Militair Comité van de Kore­
aanse Arbeiderspartij en de Nationale Defensiecommissie, de be­
langrijkste organen voor aangelegenheden inzake nationale defen­
sie in de DVK. Was aanwezig bij het testen van ballistische raket­
ten in maart 2016. In die hoedanigheid verantwoordelijk voor 
ondersteuning of bevordering van programma's van de DVK in 
verband met kernwapens, andere massavernietigingswapens of 
ballistische raketten. 
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30. HONG Yong Chil  Adjunct-directeur van het Munitions Industry Department (MID). 
Het MID — door de VN-Veiligheidsraad op 2 maart 2016 op een 
lijst geplaatst — is betrokken bij belangrijke aspecten van het ra­
kettenprogramma van de DVK. Het MID is verantwoordelijk voor 
het toezicht op de ontwikkeling van de ballistische raketten van 
de DVK, met inbegrip van de Taepo Dong-2, de wapenproductie- 
en O&O-programma's. De Tweede Economische Commissie en de 
Tweede Academie voor Natuurwetenschappen — ook op een lijst 
geplaatst in augustus 2010 — ressorteren onder het MID. De af­
gelopen jaren heeft het MID gewerkt aan de ontwikkeling van de 
KN08 road-mobile ICBM. HONG heeft KIM Jong-un vergezeld op 
een aantal evenementen die betrekking hadden op de ontwikke­
ling van de programma's van de DVK inzake kernwapens en bal­
listische raketten en wordt geacht een belangrijke rol te hebben 
gespeeld bij de kernproef van de DVK op 6 januari 2016. Vicedi­
recteur van het Centraal Comité van de Koreaanse Arbeiderspartij. 
In die hoedanigheid verantwoordelijk voor ondersteuning of be­
vordering van programma's van de DVK in verband met kernwa­
pens, andere massavernietigingswapens of ballistische raketten. 

31. RI Hak Chol 

(ook bekend als RI 
Hak Chul, RI Hak 
Cheol) 

Geboortedatum: 
19.1.1963 of 
8.5.1966 

Paspoortnummers: 
381320634, PS 
563410163 

Voorzitter van de Green Pine Associated Corporation („Green 
Pine”). Volgens het Sanctiecomité van de VN heeft Green Pine 
veel van de activiteiten van de Korea Mining Development Tra­
ding Corporation (KOMID) overgenomen. KOMID is in april 
2009 door het Comité op de lijst geplaatst en is de grootste wa­
penhandelaar van de DVK en de belangrijkste uitvoerder van goe­
deren en uitrusting op het gebied van ballistische raketten en con­
ventionele wapens. Green Pine is ook verantwoordelijk voor on­
geveer de helft van de wapens die en aanverwant materiaal dat 
vanuit Noord-Korea wordt uitgevoerd. Green Pine kreeg sancties 
opgelegd voor de uitvoer van wapens of aanverwant materiaal uit 
Noord-Korea. Het is gespecialiseerd in de bouw van vaartuigen en 
de bewapening daarvan voor de zeemacht, zoals duikboten, mili­
taire vaartuigen en raketsystemen, en heeft torpedo's en techni­
sche bijstand geleverd aan Iraanse bedrijven in de defensiesector. 
Green Pine is door de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties op 
een lijst geplaatst. 

32. YUN Chang Hyok Geboortedatum: 
9.8.1965 

Adjunct-directeur van het Satellite Control Centre, de National 
Aerospace Development Administration (NADA). Voor de NADA 
gelden sancties krachtens Resolutie 2270 (2016) van de VN-Vei­
ligheidsraad vanwege betrokkenheid bij de ontwikkeling van we­
tenschap en techniek in de ruimtevaartsector van de DVK, voor 
onder meer satellietlanceringen en raketdragers. Bij Resolutie 
2270 (2016) van de VN-Veiligheidsraad is de DVK veroordeeld 
voor het lanceren van een satelliet op 7 februari 2016, omdat ge­
bruik is gemaakt van technologie met betrekking tot ballistische 
raketten en voor het overtreden van de Resoluties 1718 (2006), 
1874 (2009), 2087 (2013) en 2094 (2013). In die hoedanigheid 
verantwoordelijk voor ondersteuning of bevordering van pro­
gramma's van de DVK in verband met kernwapens, andere massa­
vernietigingswapens of ballistische raketten.”  
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2) Op bladzijde 59 onder „B. Rechtspersonen, entiteiten en lichamen bedoeld in artikel 6, lid 2, onder a)”: 

in plaats van: 

„17. Strategic Rocket For­
ces  

Eenheid die binnen de nationale strijdkrachten van de DVK belast 
is met de ontwikkeling en operationele uitvoering van program­
ma's inzake ballistische raketten of andere massavernietigingswa­
pens.”  

lezen: 

„17. Strategic Rocket For­
ces  

Eenheid die binnen de nationale strijdkrachten van de DVK belast 
is met de ontwikkeling en operationele uitvoering van program­
ma's inzake ballistische raketten of andere massavernietigingswa­
pens.”  

3) Op bladzijde 59, onder „A. Natuurlijke personen als bedoeld in artikel 6, lid 2, onder a)”: 

in plaats van: 

„3. CHU Kyu Chang 

(ook bekend als JU 
Kyu Chang) 

Geboortedatum: 
25.11.1928 

Geboorteplaats: 
Provincie Zuid- 
Hamgyo'ng 

Lid van de Nationale Defensiecommissie, een belangrijk orgaan 
voor aangelegenheden inzake nationale defensie in de DVK. Voor­
malig directeur van het departement munitie van het Centraal Co­
mité van de Koreaanse Arbeiderspartij. In die hoedanigheid ver­
antwoordelijk voor de ondersteuning of bevordering van pro­
gramma's van de DVK inzake kernwapens, ballistische raketten of 
andere massavernietigingswapens. 

9. PAEK Se-bong Geboortejaar: 
1946 

Voormalig voorzitter van de Tweede Economische Commissie 
(verantwoordelijk voor het ballistisch programma) van het Cen­
traal Comité van de Koreaanse Arbeiderspartij. Lid van de Natio­
nale Defensiecommissie.”  

lezen: 

„3. CHU Kyu-Chang 

(ook bekand als JU 
Kyu-Chang) 

Geboortedatum: 
25.11.1928 

Geboorteplaats: 
Provincie Zuid- 
Hamgyo'ng 

Lid van de Nationale Defensiecommissie, een belangrijk orgaan 
voor aangelegenheden inzake nationale defensie in de DVK. Voor­
malig directeur van het departement munitie van het Centraal Co­
mité van de Koreaanse Arbeiderspartij. In die hoedanigheid ver­
antwoordelijk voor ondersteuning of bevordering van program­
ma's van de DVK in verband met kernwapens, andere massaver­
nietigingswapens of ballistische raketten. 

9. PAEK Se-bong Geboortejaar: 
1946 

Voormalig voorzitter van de Tweede Economische Commissie 
(verantwoordelijk voor het ballistisch programma) van het Cen­
traal Comité van de Koreaanse Arbeiderspartij. Lid van de Natio­
nale Defensiecommissie.”   
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